
Kotre Daiae University of Nelson, 
Relson, Eritish Columbia. 

6 H , First Avenne M .!•/.„ 
Cal^ary, Alberta, 
Noveraber 29th, 1963. 

• > - . . -

Attoition: The ReverFaíhB* Pregld ent 

Dear Sire, 

Hj varled profes iona l training and education 
mi^ht be of considerable valué to you i n endowing your 
Spaniel* departmcnt or a combined position at the 
U n i w s i t y . Therefore I ani uending you a r¿suraó of 
my background for your conslderation, •" ^~~ 

From a survey of data you wi l l kindly 
notice i qualified and achieved extensiva practica 
as a ¿rofessional translator in Madrid. A gradúate 
from Kount Royaí Cfllege. Calpary, in Library fl 
Science. I am employed in the Calgary Public Library 
and have as well been tutorlng in Spanish. 

I an» also attaching two l e t t e r s of reference 
to your ótWit ion; a third one froni Mount itoyal Collwge 
was raailed direct ly to you. 

Thank you fbr the courtesy shown to th is l e t t e r . 

Youra respectfully, 
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JOAN ESPINACO I VIRSEDA 
614, First Avanue MtWl, Calgary, Alta., AT3-5378 

Peroanent staff member of the Calgaiy Public Llbrary. 
Upon graduation from Mount Rojal College in Llbrary 
Science ín June, 1962, I beoams eliglble to work for 
the Canadlan llbrary system on a semi-prdfesslonal 
basia. At thie stage the Public librar?, because of 
its generlc natura, afforded me a fine opportunity to 
wade in current, natioaal bibliography, and conmencing 
Septenber, 1962, I became a full-tlme employee, Since, 
apart from a solid experience on the technical alde, 
I have been gaining mounting familiarity with, and a 
greater personal lnaight into, the book and literaiy 
world. 

• 

I arrlved in Canadá in September, 1961, and immediately 
registered at Mount Rojal College, CSlgary, as a libraiy 
Science student. My future In spain was partial lj barred 
owing to my famlly'e apecial cireumstances since the end 
of the Civil War. Once under n i l i tar j dlscharge I declded 
to join our frienda in Canadá, Dr, P* F. Kluge and famlly, 
parents of Antje-Inngard now nj wife. 

College waa instrumental Mr sgr effactive as almila tica 
to the new milieu and opened up prompt ocoupatlonal 
opportunities in a compatible.field. A IAbraiy Science 
major, I also piased Universlty of Alberta's Hlstory, 
fcnglish, Psychology, Keligious Kducation and P.E# 

At this time I sent eome paper reporte to Spain on 
flrst-hsnd Impresalons of l i f e in Canadá. John Francia 
published my interview In the "Calgary Herald" on 

. * 

Translator and Managenwnt Secretaxy of the firm "Fomento 
del Campo y de la Industria, S.A.," Madrid, solé 
distributora in Spain of International, industrial 
and agrl cultural machinery. Starting as a part-time 
Aast. Translator of the Technical Department, I vas 
promoted first to Transistor/ upon completlon of studles, 
and in 1961 callad upon to aasist the Director in 
various aeeretarial and management duties. ir 

American and British manufacturera being the companj'a 
major dealership, ngr wideet ranga of experience xas 
achieved in versions from and into the Englieh and 
Spanish Janguagesj although all the continental branoh , 
manufacturera• literatura —i.e., Tractor S.A.R.L., 
París; Tractocar, Idsbon] Allia-Chalmera Italiana S.p.A., 
Milán;,etc.~ printed in French, Portuguesa and Itallan 
raspeetively, vas also translated by ourselves in our 
departmeit. 
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My early work clrcumscrlbed io aupervieed tranolntion* 
oí infcrr.ational literatura, nagaainee, and inter-
office cotnunlcationa* Avallln? ngraelf of factory 
taohnloal oouraea of farad by correepondenca which I 
took at vaidous tinas, I aecured ars added vealth of 
knouledge and oxperlenoe. Aftar ngr proootion I wae 
translating subjeet to oanagonent revisión onlyí-

- Parta Catalogues, 
• Operatin# Instructior.» Manuela, 
- Technical Cterts, 
- Woricahop Circular Reporta 

- Correapondance, 
• Comercial catalogues, 
• Salea proootion literatura, etcétera >' ' ?'" 

• 

Spanish Air Forcé draftee. After re^ulation militar? 
training, I aarvad at tha Air Wnistry, Madrid, on 
dutlea (c ler ical an3 ottar) to the Prívate Secretary 
of H,E. the Hinieter. 

X recaived grade echooling at religioua and prívate 
inet i tut ions, ard eecondary education {"bachillerato") 
at the "Colegio CrlatAbal Coldn" and "Instituto 
Nacional •Cervantes1." I wae by thia time veiy 
lnterested in languagaa and I proceeded t o work on 
a Philology pattern. I ragi atorad at tha "Facuala 
Central do Idiomas" and Z completad oucceasfully 
couraea in Engliah (four y e e » ) and Frenoh (three 
yearo). Although I did not bolong to the S.E.U. 
(Spanish Univeralty Syndlcatea), I attanded lee turca 
a t tha Faculty of Lettara» Univeralty of Madrid; 
xnoat ralevant wem ecuraea in Hiatoiy and Davalopoent 
of Ro&ance Languagaa, and Literatura* At anothar 
ataga I recaived Secratarial diploman fran'ftcadenia 
Caballero-", a l l the abova ln Madrid* 

í$r lnteroata Ha rathar on the Arta. In apare tina 
l i a t «Ínter I hava repüarly net with Engliah-epeaMng . 
frlends and people lntereetad i n Híspanle languaga 
and cultura. Va hava held with avident ouccaaa 
diacuaaiona and atudied themes of lntereat. I alao 
gathered at hona a bepimara* group which la at thia 
tima proccedirtg. From aroong the foraer X ndght ba abla 
to aupply valuabla rafarancaa Arca a gentlemaa (a 

¡ principal of a Calg&iy high-echool) and hla wif e 
vho hava baan aerloua atudanta of tha languafe for ovar 

. ten years. 
'• 

X have raaintained for yaara friendly correspondenee in 
diffarent oountrlee. X hava baan a member too of tha 
"Ateneo da K&drld" and other cultural societiea* 

I am twenty-four years of age, marrled, wlth a bafcr- , 
daughtar» ! 

10.10.63 V 


